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3 POINT HITCH PALLET FORK
USER MANUAL

MODEL: KSQJ1TZZJCC+KSQJ1TZZJMB

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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MODEL: KSQJ1TZZJCC+KSQJ1TZZJMB

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

3 Point Hitch
Pallet Fork
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SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING:
1.Read this material before using this product. Failure to do so can result in
serious injury.
2. Do not exceed the working capacity of the 1T loader teeth
3. Ensure that the fork and panel are installed neatly installed, the screw is
in proper working condition and the nut is tightened.
4. Before lifting, please check the load's weight ,never exceed the
maximum lift capacity of the forks or the machine.
5.Drop the teeth completely to the ground before removing the machine.
Understand and comply with the manufacturer's recommendations for
dismantling and parking machines.
6.Always load and fix the fork panels uniformly so that they do not move, tilt
or drop.
7. After use, please dry before storage to avoid rusting of product.
8. Procedures not specifically explained in this manual must be performed
only by a qualified technician.

To prevent serious injury from tool failure,do not use when it is
damaged:
1) Please check the overall condition of the product before each use.
Is the screw thread damaged?
Is the fork deformed?
Is the weld cracked?
Whether there are cracks in all parts.

Before each use, check whether the1T loader teeth works properly before
actual use. If the 1T loader teeth doesn’t work properly, please follow the
inspection instructions to see if the problem occurs.
2) To prevent serious injury,be careful when troubleshooting the faulty

1T loader teeth , solve all problems before use. If the solution provided in
the troubleshooting guide cannot be solve the problem, please ask
qualified technicians to check the 1T loader teeth before use.
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3) Make sure that the 1T loader teeth is safe enough to continue to use it.
Wish that the 1T loader teeth can bring you convenience at work.

CAUTION:
Carefully read instructions and procedures for safe operations.

Save This Manual

MODEL AND PARAMETERS

KSQJ1TZZJCC KSQJ1TZZJMB

Material Carbon Steel Carbon Steel

Surface Treatment
black powder-coating

finish
black powder-coating

finish

Working Capacity 2200lbs 2200lbs

COMPONENTS

KSQJ1TZZJCC KSQJ1TZZJMB

Fork Teeth ×2 /

Panel / ×1

User Manual / ×1

Pin (M22 * 145mm) / ×2

Pin (M19 * 145mm) / ×3

Split Pin / ×5

Model
SPEC.

Model
Parts.
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STRUCTURE DIAGRAM

1. Fork Teeth 2. Panel 3. Pin (M19 * 145mm )
4. Fork Teeth 5.Pin (M22 * 145mm)

INSTRUCTIONS

Notice:
1.Do not use fork teeth for digging, pushing or pulling objects.
2.It is recommended that all objects be secured and lifted on pallets.
Unsecured loads can cause damage to the forks or bucket.
3.Be sure that loads are evenly distributed and centered.Lifting loads that
are unevenly distributed can cause damage to the forks .
4.Keep load slightly tilted back to distribute weight towards the base of the
forks.
5.Do not lift the load above the panel height.

Step 1. Move the fork to the junction of the panel.

Step 2. Attach fork and panel connections together with pins.

Step 3. Attach the panel and the mechanical equipment three-point mount
device together with pins for use.

2

1

4

3

5



- 5 -

Transport and Placement
 Keep the forks low, just a few inches from the ground is best.
 Be aware of everything around you. Avoid obstructions and always give

pedestrians the right of way.
 Drive at a safe speed at all times. Take it easy around corners and avoid

quick stops.
 Travel in reverse if the load obstructs your view.
 Avoid adjusting the height of a load while in motion.
 Always be aware of changes in terrain. When working on inclines,

declines, or on a hill-side, do not raise the load too high.
 Slowly move load into position.
 Make sure load is square and straight.
 Stop the movement completely when placing a load.
 Be sure load is tilted forward to level.
 Place load and relieve all weight from forks.
 Scan area and be sure no pedestrians or obstructions are behind you.
 Once load is settled, slowly back out.
 Do not turn machine until both forks have cleared the pallet.
 Lower forks to a safe traveling height before moving again. Three to five

inches is best.
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MAINTENANCE

 Do not exceed the working capacity.
 After use, please clean and dry the product and store in a dry ventilated

place.

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu, 
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD, 1 ROKEVA STREETEASTWOOD 

NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd, Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. 
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House, 
London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
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BENUTZERHANDBUCH

PALETTENGABEL  MIT  3-PUNKT-KUPPLUNG

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.
„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  

Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  

möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  
zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

MODELL:  KSQJ1TZZJCC+KSQJ1TZZJMB

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  

Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  

Bedienungsanleitung  vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  

Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  

wenn  es  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

MODELL:  KSQJ1TZZJCC+KSQJ1TZZJMB

Haben  Sie  Fragen  zum  Produkt?  Benötigen  Sie  technischen  Support?  Bitte  kontaktieren  Sie  

uns:  

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/

support
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Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Palettengabel

3-Punkt-Anhängerkupplung

Machine Translated by Google



WARNUNG:

alle  Probleme  vor  der  Verwendung  lösen.  Wenn  die  Lösung  in

1)  Bitte  überprüfen  Sie  vor  jedem  Gebrauch  den  Gesamtzustand  des  Produkts.

Ist  die  Gabel  deformiert?

schwere  Verletzungen.

6.  Die  Gabelzinken  immer  gleichmäßig  beladen  und  fixieren,  so  dass  sie  sich  nicht  bewegen,  kippen

,

3.  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Gabel  und  das  Paneel  ordentlich  installiert  sind.  Die  Schraube  ist

7.  Nach  dem  Gebrauch  vor  der  Lagerung  trocknen,  um  ein  Rosten  des  Produkts  zu  vermeiden.

Ob  alle  Teile  Risse  aufweisen.

Lassen  Sie  die  Zähne  des  1T-Laders  vor  der  Verwendung  von  einem  qualifizierten  Techniker  überprüfen.

nur  durch  einen  qualifizierten  Techniker.

4.  Vor  dem  Anheben  überprüfen  Sie  bitte  das  Gewicht  der  Last,  überschreiten  Sie  niemals  die

tatsächliche  Verwendung.  Wenn  die  1T-Ladezähne  nicht  richtig  funktionieren,  befolgen  Sie  bitte  die

5.  Lassen  Sie  die  Zähne  vollständig  auf  den  Boden  fallen,  bevor  Sie  die  Maschine  entfernen.

beschädigt:

2)  Um  schwere  Verletzungen  zu  vermeiden,  seien  Sie  vorsichtig  bei  der  Fehlersuche

Demontage  und  Abstellen  von  Maschinen.

1.Lesen  Sie  dieses  Material,  bevor  Sie  dieses  Produkt  verwenden.  Andernfalls  kann  es  zu

Ist  das  Schraubengewinde  beschädigt?

1T  Ladezähne

2.  Überschreiten  Sie  nicht  die  Arbeitskapazität  der  1T-Laderzähne

Die  Anleitung  zur  Fehlerbehebung  kann  das  Problem  nicht  lösen,  bitte  fragen  Sie

oder  fallen  lassen.

Ist  die  Schweißnaht  gerissen?

in  einwandfreiem  Zustand  und  die  Mutter  festgezogen  ist.

8.  Verfahren,  die  in  diesem  Handbuch  nicht  ausdrücklich  erläutert  werden,  müssen  durchgeführt  werden

Überprüfen  Sie  vor  jedem  Gebrauch,  ob  die  1T-Laderzähne  richtig  funktionieren,  bevor

Inspektionsanweisungen,  um  festzustellen,  ob  das  Problem  auftritt.

maximale  Hubkapazität  der  Gabeln  bzw.  der  Maschine.

Um  schwere  Verletzungen  durch  Werkzeugversagen  zu  vermeiden,  verwenden  Sie  das  Werkzeug  nicht,  wenn  es

Verstehen  und  befolgen  Sie  die  Empfehlungen  des  Herstellers  für

SICHERHEITSHINWEISE
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Modell

SPEZ.

Modell

Teile.
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MODELL  UND  PARAMETER

KOMPONENTEN

/

×1

Gabelzähne

KSQJ1TZZJMB

Material

Ich  hoffe,  dass  die  1T-Ladezähne  Ihnen  die  Arbeit  erleichtern.

2200  Pfund

Oberflächenbehandlung

/

/

schwarze  Pulverbeschichtung

KSQJ1TZZJMB

×3

Splintstift

schwarze  Pulverbeschichtung

Bewahren  Sie  dieses  Handbuch  auf

×1

Kohlenstoffstahl

VORSICHT:

2200  Pfund

Stift  (M22  *  145  mm)

/

3)  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  1T-Ladezähne  sicher  genug  sind,  um  sie  weiterhin  verwenden  zu  können.

/

Arbeitskapazität

Bedienfeld

×5

beenden

KSQJ1TZZJCC

/

×2

KSQJ1TZZJCC

beenden

×2

Bedienungsanleitung

Stift  (M19  *  145  mm)

Lesen  Sie  die  Anweisungen  und  Verfahren  für  einen  sicheren  Betrieb  sorgfältig  durch.

Kohlenstoffstahl

Machine Translated by Google



Ungesicherte  Ladung  kann  zu  Schäden  an  Gabeln  oder  Schaufel  führen.

1.  Gabelzähne

Schritt  3.  Befestigen  Sie  das  Panel  und  die  Dreipunkthalterung  der  mechanischen  Ausrüstung

2.  Es  wird  empfohlen,  alle  Objekte  zu  sichern  und  auf  Paletten  zu  heben.

1.  Verwenden  Sie  die  Gabelzinken  nicht  zum  Graben,  Schieben  oder  Ziehen  von  Gegenständen.

Schritt  2.  Befestigen  Sie  Gabel-  und  Plattenverbindungen  mit  Stiften  zusammen.

Gerät  samt  Pins  zur  Verwendung.

Beachten:

Schritt  1.  Bewegen  Sie  die  Gabel  zur  Verbindungsstelle  des  Panels.

5.  Heben  Sie  die  Last  nicht  über  die  Plattenhöhe  hinaus.

5.Stift  (M22  *  145  mm)

Gabeln.

4.Last  leicht  nach  hinten  geneigt  halten,  um  das  Gewicht  auf  die  Basis  des

3.  Stift  (M19  *  145  mm)2.  Bedienfeld

Ungleichmäßig  verteilte  Lasten  können  zu  Schäden  an  den  Gabeln  führen.

4.  Gabelzähne

3.Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Lasten  gleichmäßig  verteilt  und  zentriert  sind.  Das  Heben  von  Lasten,  die

-  4  -
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2

1

STRUKTURDIAGRAMM

ANWEISUNGEN
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Schnelle  Stopps.  

ÿ  Fahren  Sie  rückwärts,  wenn  die  Ladung  Ihre  Sicht  behindert.  ÿ  

Passen  Sie  die  Höhe  einer  Ladung  während  der  Fahrt  nicht  an.  ÿ  Achten  

Sie  stets  auf  Geländeveränderungen.  Heben  Sie  die  Ladung  bei  Arbeiten  an  Steigungen,  

Gefällen  oder  an  Hängen  nicht  zu  hoch  an.  ÿ  Bewegen  Sie  die  Ladung  langsam  

in  Position.  ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  

Ladung  rechtwinklig  und  gerade  ist.  ÿ  Stoppen  Sie  die  

Bewegung  vollständig,  wenn  Sie  eine  Ladung  platzieren.

ÿ  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Last  nach  vorne  geneigt  ist,  bis  sie  waagerecht  ist.

ÿ  Last  platzieren  und  Last  von  den  Gabeln  nehmen.  ÿ  Bereich  

absuchen  und  sicherstellen,  dass  sich  keine  Fußgänger  oder  Hindernisse  hinter  Ihnen  befinden.  ÿ  

Sobald  die  Last  platziert  ist,  langsam  rückwärts  fahren.  

ÿ  Maschine  erst  wenden,  wenn  beide  Gabeln  die  Palette  verlassen  haben.  ÿ  Gabeln  auf  

eine  sichere  Fahrhöhe  absenken,  bevor  Sie  weiterfahren.  Drei  bis  fünf

Zoll  ist  am  besten.

ÿ  Halten  Sie  die  Gabeln  niedrig,  am  besten  nur  wenige  Zentimeter  über  dem  Boden.  ÿ  

Achten  Sie  auf  alles  um  Sie  herum.  Vermeiden  Sie  Hindernisse  und  geben  Sie  immer

ÿ  Fahren  Sie  stets  mit  einer  sicheren  Geschwindigkeit.  Fahren  Sie  in  Kurven  langsam  und  vermeiden  Sie

Fußgänger  haben  Vorfahrt.

Transport  und  Platzierung

-  5  -
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Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adresse:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  Shanghai  200000  CN.

Nach  AUS  importiert:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  

Australien

Ort.

ÿ  Überschreiten  Sie  nicht  die  Arbeitskapazität.  ÿ  

Reinigen  und  trocknen  Sie  das  Produkt  nach  dem  Gebrauch  und  lagern  Sie  es  an  einem  trockenen,  belüfteten  Ort.

Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd,  Suite  250,  9166  Anaheim

Ort,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

UK  REP

Vertreter  der  EG

YH  CONSULTING  LIMITED.

E-CrossStu  GmbH  

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  Centurion  House,  London  

Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

WARTUNG
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MODEL:  KSQJ1TZZJCC+KSQJ1TZZJMB

WIDŁY  DO  PALET  Z  ZACZEPEM  3-PUNKTOWYM

INSTRUKCJA  OBSŁUGI

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  

elektronicznej  www.vevor.com/support

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  
zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

Machine Translated by Google
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To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  
będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  poinformujemy  
Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  technologiczne  lub  
oprogramowania.

MODEL:  KSQJ1TZZJCC+KSQJ1TZZJMB

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:  Wsparcie  

techniczne  i  certyfikat  E-Gwarancji  www.vevor.com/support

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

Widły  paletowe

Zaczep  3-punktowy

-  1  -
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INSTRUKCJE  BEZPIECZEŃSTWA

3.  Upewnij  się,  że  widełki  i  panel  są  starannie  zamontowane,  a  śruba  jest

7.  Po  użyciu  należy  wysuszyć  produkt  przed  schowaniem,  aby  zapobiec  jego  rdzewieniu.

w  dobrym  stanie  technicznym  i  nakrętka  jest  dokręcona.

8.  Procedury,  które  nie  zostały  szczegółowo  opisane  w  niniejszej  instrukcji,  muszą  zostać  wykonane

Przed  każdym  użyciem  należy  sprawdzić,  czy  zęby  ładowarki  1T  działają  prawidłowo.

maksymalny  udźwig  wideł  lub  maszyny.

instrukcje  dotyczące  kontroli,  aby  sprawdzić,  czy  problem  nadal  występuje.

Aby  zapobiec  poważnym  obrażeniom  spowodowanym  awarią  narzędzia,  nie  należy  go  używać,  gdy  jest

1)  Przed  każdym  użyciem  należy  sprawdzić  ogólny  stan  produktu.

OSTRZEŻENIE:

Zrozumieć  i  stosować  się  do  zaleceń  producenta  dotyczących

1.Przed  użyciem  tego  produktu  przeczytaj  ten  materiał.  Niedopełnienie  tego  obowiązku  może  skutkować

demontaż  i  parkowanie  maszyn.

Czy  gwint  śruby  jest  uszkodzony?

Zęby  ładowarki  1T

lub  upuść.

Czy  spoina  jest  pęknięta?

przewodnik  rozwiązywania  problemów  nie  może  rozwiązać  problemu,  prosimy  o  kontakt

2.  Nie  przekraczać  dopuszczalnej  nośności  zębów  ładowarki  1T

4.  Przed  podniesieniem  sprawdź  ciężar  ładunku,  nigdy  nie  przekraczaj  dopuszczalnego  ciężaru.

wyłącznie  przez  wykwalifikowanego  technika.

rzeczywiste  użycie.  Jeśli  zęby  ładowarki  1T  nie  działają  prawidłowo,  postępuj  zgodnie  z

5.  Przed  zdjęciem  maszyny  całkowicie  opuść  zęby  na  ziemię.

uszkodzony:

2)  Aby  zapobiec  poważnym  obrażeniom,  zachowaj  ostrożność  podczas  rozwiązywania  problemów  z  usterką.

rozwiąż  wszystkie  problemy  przed  użyciem.  Jeśli  rozwiązanie  podane  w

poważny  uraz.

6.  Zawsze  obciążaj  i  mocuj  panele  wideł  równomiernie,  aby  się  nie  przesuwały,  nie  przechylały

Czy  widelec  jest  zdeformowany?

,

Czy  pęknięcia  występują  we  wszystkich  częściach.

wykwalifikowani  technicy  sprawdzają  zęby  ładowarki  1T  przed  użyciem.

Machine Translated by Google



SKŁADNIKI

MODEL  I  PARAMETRY

Model

Strony.

SPECYFIKACJA

Model

Zapisz  ten  podręcznik

×5

KSQJ1TZZJCC

skończyć

/

Pojemność  robocza

Płyta

/

3)  Upewnij  się,  że  zęby  ładowarki  1T  są  wystarczająco  bezpieczne,  aby  można  było  z  nich  nadal  korzystać.

Stal  węglowa

Uważnie  przeczytaj  instrukcje  i  procedury  w  celu  zapewnienia  bezpiecznego  działania.

Szpilka  (M19  *  145mm)

×1

Instrukcja  obsługi

/

KSQJ1TZZJCC

×2

×2

skończyć

/

×3

malowanie  proszkowe  na  czarno

KSQJ1TZZJMB

2200  funtów

Życzę,  aby  zęby  ładowarki  1T  zapewniły  Ci  wygodę  w  pracy.

Tworzywo

KSQJ1TZZJMB

Zęby  widelca

Obróbka  powierzchni

/

/

OSTROŻNOŚĆ:

Stal  węglowa

2200  funtów

Szpilka  (M22  *  145mm)

malowanie  proszkowe  na  czarno

Rozdzielacz

×1

-  3  -
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5.  Nie  podnosić  ładunku  powyżej  wysokości  panelu.

4.  Trzymaj  ładunek  lekko  pochylony  do  tyłu,  aby  rozłożyć  ciężar  na  podstawie

Krok  1.  Przesuń  widełki  do  skrzyżowania  panelu.

Ogłoszenie:

1.  Nie  używaj  zębów  wideł  do  kopania,  pchania  lub  ciągnięcia  przedmiotów.

Krok  2.  Połącz  złącza  widełek  i  panelu  za  pomocą  kołków.

Krok  3.  Zamontuj  panel  i  trzypunktowe  mocowanie  sprzętu  mechanicznego

2.  Zaleca  się,  aby  wszystkie  przedmioty  były  zabezpieczone  i  podnoszone  na  paletach.

Niezabezpieczony  ładunek  może  spowodować  uszkodzenie  wideł  lub  łyżki.

1.  Zęby  widelca

urządzenie  wraz  z  pinami  do  użycia.

3.  Upewnij  się,  że  ładunki  są  równomiernie  rozłożone  i  wyśrodkowane.  Podnoszenie  ładunków,  które

4.  Zęby  widelca
3.  Kołek  (M19  *  145mm)2.  Panel

5.  Kołek  (M22  *  145mm)

są  nierównomiernie  rozłożone,  mogą  spowodować  uszkodzenie  wideł.

widelce.

5

1

3

2

4

INSTRUKCJE

SCHEMAT  STRUKTURY
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�  Upewnij  się,  że  ładunek  jest  pochylony  do  przodu  i  wypoziomowany.

Szybkie  
zatrzymania.  �  Jeśli  ładunek  zasłania  Ci  widoczność,  jedź  
tyłem.  �  Unikaj  regulacji  wysokości  ładunku  podczas  jazdy.  
�  Zawsze  zwracaj  uwagę  na  zmiany  terenu.  Podczas  pracy  na  pochyłościach,  

spadkach  lub  na  zboczu  wzgórza  nie  podnoś  ładunku  zbyt  
wysoko.  �  Powoli  przesuwaj  ładunek  
na  miejsce.  �  Upewnij  się,  że  ładunek  jest  
kwadratowy  i  prosty.  �  Zatrzymaj  całkowicie  ruch  podczas  umieszczania  ładunku.

�  Umieść  ładunek  i  usuń  cały  ciężar  z  wideł.  �  
Przeskanuj  teren  i  upewnij  się,  że  za  Tobą  nie  ma  pieszych  ani  przeszkód.  �  Po  
ustawieniu  ładunku  powoli  wycofaj  się.  �  Nie  
obracaj  maszyną,  dopóki  oba  widły  nie  oderwą  się  od  palety.  �  Opuść  
widły  do  bezpiecznej  wysokości  jazdy  przed  ponownym  ruszeniem.  Trzy  do  pięciu

najlepiej  podać  cale.

�  Trzymaj  widły  nisko,  najlepiej  kilka  cali  od  podłoża.  �  Bądź  świadomy  
wszystkiego  wokół  siebie.  Unikaj  przeszkód  i  zawsze  ustępuj.

�  Zawsze  jedź  z  bezpieczną  prędkością.  Ostrożnie  na  zakrętach  i  unikaj
pieszym  pierwszeństwo.

Transport  i  rozmieszczenie

Machine Translated by Google



C/O  YH  Consulting  Limited  Biuro  147,  Centurion  House,  London  
Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E-CrossStu  GmbH  
Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  nad  Menem.

YH  CONSULTING  LIMITED.

Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adres:  Shuangchenglu  

803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  szanghaj  200000  CN.

Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd,  Suite  250,  9166  Anaheim

miejsce.

�  Nie  przekraczać  dopuszczalnej  pojemności  roboczej.  �  

Po  użyciu  należy  wyczyścić  i  osuszyć  produkt,  a  następnie  przechowywać  go  w  suchym  i  wentylowanym  miejscu.

Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia

Miejsce,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

KONSERWACJA
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODÈLE :  KSQJ1TZZJCC+KSQJ1TZZJMB

MANUEL  D'UTILISATION

FOURCHE  À  PALETTE  AVEC  ATTELAGE  À  3  POINTS

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  
N'hésitez  pas  

à  nous  contacter :  Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

MODÈLE :  KSQJ1TZZJCC+KSQJ1TZZJMB

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  
instructions  du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  
notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  
reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  
ou  logicielle  de  notre  produit.

Attelage  à  3  points

Fourche  à  palette

­  1  ­
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3.  Assurez­vous  que  la  fourche  et  le  panneau  sont  installés  correctement,  la  vis  est

7.  Après  utilisation,  veuillez  sécher  le  produit  avant  de  le  ranger  pour  éviter  la  rouille.

en  bon  état  de  fonctionnement  et  l'écrou  est  serré.

8.  Les  procédures  qui  ne  sont  pas  spécifiquement  expliquées  dans  ce  manuel  doivent  être  effectuées

Avant  chaque  utilisation,  vérifiez  si  les  dents  du  chargeur  1T  fonctionnent  correctement  avant

capacité  de  levage  maximale  des  fourches  ou  de  la  machine.

Pour  éviter  des  blessures  graves  dues  à  une  défaillance  de  l'outil,  ne  l'utilisez  pas  lorsqu'il  est

instructions  d'inspection  pour  voir  si  le  problème  se  produit.

1)  Veuillez  vérifier  l'état  général  du  produit  avant  chaque  utilisation.

AVERTISSEMENT:

Comprendre  et  respecter  les  recommandations  du  fabricant  en  matière  de

1.  Lisez  ce  document  avant  d'utiliser  ce  produit.  Le  non­respect  de  cette  consigne  peut  entraîner

démontage  et  stationnement  des  machines.

Le  filetage  de  la  vis  est­il  endommagé ?

Dents  de  chargeur  1T

ou  laisser  tomber.

La  soudure  est­elle  fissurée ?

le  guide  de  dépannage  ne  peut  pas  résoudre  le  problème,  veuillez  demander

2.  Ne  pas  dépasser  la  capacité  de  travail  des  dents  du  chargeur  1T

4.  Avant  de  soulever,  veuillez  vérifier  le  poids  de  la  charge,  ne  jamais  dépasser  la

uniquement  par  un  technicien  qualifié.

utilisation  réelle.  Si  les  dents  du  chargeur  1T  ne  fonctionnent  pas  correctement,  veuillez  suivre  les

5.  Laissez  tomber  complètement  les  dents  au  sol  avant  de  retirer  la  machine.

endommagé:

2)  Pour  éviter  des  blessures  graves,  soyez  prudent  lors  du  dépannage  du  composant  défectueux.

résoudre  tous  les  problèmes  avant  utilisation.  Si  la  solution  fournie  dans

blessure  grave.

6.  Chargez  et  fixez  toujours  les  panneaux  de  fourche  de  manière  uniforme  afin  qu'ils  ne  bougent  pas,  ne  basculent  pas

La  fourche  est­elle  déformée ?

,

S'il  y  a  des  fissures  dans  toutes  les  pièces.

techniciens  qualifiés  pour  vérifier  les  dents  du  chargeur  1T  avant  utilisation.

CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ

­  2  ­
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Modèle

Parties.

SPÉC.

Modèle

COMPOSANTS

MODÈLE  ET  PARAMÈTRES

Sauvegarder  ce  manuel

×5

KSQJ1TZZJCC

finition

/

Capacité  de  travail

Panneau

/

3)  Assurez­vous  que  les  dents  du  chargeur  1T  sont  suffisamment  sûres  pour  continuer  à  l'utiliser.

Lisez  attentivement  les  instructions  et  les  procédures  pour  des  opérations  en  toute  sécurité.

Acier  au  carbone

Goupille  (M19  *  145  mm)

×1

Manuel  d'utilisation

/

KSQJ1TZZJCC

×2

×2

finition

/

×3

revêtement  en  poudre  noir

KSQJ1TZZJMB

2200  lb

Matériel

Nous  espérons  que  les  dents  du  chargeur  1T  pourront  vous  apporter  confort  au  travail.

KSQJ1TZZJMB

Traitement  de  surface

Dents  de  fourche

/

/

PRUDENCE:

Acier  au  carbone

2200  lb

Goupille  (M22  *  145  mm)

revêtement  en  poudre  noir

Goupille  fendue

×1

­  3  ­
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fourchettes.

5.  Ne  soulevez  pas  la  charge  au­dessus  de  la  hauteur  du  panneau.

Avis:

Étape  1.  Déplacez  la  fourche  jusqu'à  la  jonction  du  panneau.

1.  N’utilisez  pas  les  dents  de  la  fourche  pour  creuser,  pousser  ou  tirer  des  objets.

Étape  2.  Fixez  les  connexions  de  la  fourche  et  du  panneau  ensemble  avec  des  broches.

Étape  3.  Fixez  le  panneau  et  le  support  à  trois  points  de  l'équipement  mécanique

2.  Il  est  recommandé  que  tous  les  objets  soient  fixés  et  soulevés  sur  des  palettes.

1.  Dents  de  fourche

Les  charges  non  sécurisées  peuvent  endommager  les  fourches  ou  le  godet.

appareil  avec  broches  à  utiliser.

4.  Dents  de  fourche

3.  Assurez­vous  que  les  charges  sont  uniformément  réparties  et  centrées.  Soulever  des  charges  qui

3.  Goupille  (M19  *  145  mm)2.  Panneau

sont  inégalement  réparties  peuvent  endommager  les  fourches.

5.  Broche  (M22  *  145  mm)

4.  Gardez  la  charge  légèrement  inclinée  vers  l'arrière  pour  répartir  le  poids  vers  la  base  du

5

1

3

2

4

SCHÉMA  DE  STRUCTURE

INSTRUCTIONS
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�  Assurez­vous  que  la  charge  est  inclinée  vers  l’avant  pour  être  de  niveau.

Arrêts  brusques.  

�  Roulez  en  marche  arrière  si  la  charge  obstrue  votre  vue.  �  Évitez  

de  régler  la  hauteur  d'une  charge  pendant  le  mouvement.  �  Soyez  

toujours  attentif  aux  changements  de  terrain.  Lorsque  vous  travaillez  sur  des  pentes,  des  

descentes  ou  sur  le  flanc  d'une  colline,  ne  soulevez  pas  la  charge  trop  haut.  

�  Déplacez  lentement  la  charge  en  position.  

�  Assurez­vous  que  la  charge  est  d'équerre  et  droite.  

�  Arrêtez  complètement  le  mouvement  lors  du  placement  d'une  charge.

�  Placez  la  charge  et  soulagez  tout  le  poids  des  fourches.  �  

Scannez  la  zone  et  assurez­vous  qu'il  n'y  a  pas  de  piétons  ou  d'obstacles  derrière  vous.  �  Une  

fois  la  charge  installée,  reculez  lentement.  �  Ne  

faites  pas  tourner  la  machine  tant  que  les  deux  fourches  n'ont  pas  quitté  la  palette.  

�  Abaissez  les  fourches  à  une  hauteur  de  déplacement  sûre  avant  de  vous  déplacer  à  nouveau.  Trois  à  cinq

les  piétons  ont  la  priorité.

�  Conduisez  à  une  vitesse  sécuritaire  à  tout  moment.  Allez­y  doucement  dans  les  virages  et  évitez

�  Gardez  les  fourches  basses,  à  quelques  centimètres  du  sol,  c'est  mieux.  �  Soyez  

conscient  de  tout  ce  qui  vous  entoure.  Évitez  les  obstacles  et  donnez  toujours

Transport  et  placement

les  pouces  sont  les  meilleurs.
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lieu.

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd,  Suite  250,  9166  Anaheim

Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adresse :  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

�  Ne  pas  dépasser  la  capacité  de  travail.  �  

Après  utilisation,  veuillez  nettoyer  et  sécher  le  produit  et  le  stocker  dans  un  endroit  sec  et  ventilé.

Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREET,  ASTWOOD  NSW  2122  
Australie

Lieu,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

A/S  YH  Consulting  Limited  Bureau  147,  Centurion  House,  London  
Road,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E­CrossStu  GmbH  

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francfort­sur­le­Main.

YH  CONSULTING  LIMITÉE.

ENTRETIEN

REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­UNI

REPRÉSENTANT  DE  LA  CE

­  6  ­
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODEL:  KSQJ1TZZJCC+KSQJ1TZZJMB

3-PUNTS  AANHANGWAGEN  PALLETVORK

GEBRUIKERSHANDLEIDING

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  weer  

van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  

Wij  herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  

grote  topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  

ons  op:  Technische  ondersteuning  en  E-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

MODEL:  KSQJ1TZZJCC+KSQJ1TZZJMB

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  

product  gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  

voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  

Vergeef  ons  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  

voor  ons  product  zijn.

Palletvork

3-punts  trekhaak

-  1  -
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in  goede  staat  zijn  en  de  moer  goed  vast  zit.

8.  Procedures  die  niet  specifiek  in  deze  handleiding  worden  uitgelegd,  moeten  worden  uitgevoerd

Controleer  voor  elk  gebruik  of  de  tanden  van  de  1T-lader  goed  werken

Of  er  overal  scheuren  zitten.

3.  Zorg  ervoor  dat  de  vork  en  het  paneel  netjes  zijn  geïnstalleerd,  de  schroef  is

7.  Laat  het  product  na  gebruik  drogen  voordat  u  het  opbergt  om  roestvorming  te  voorkomen.

gekwalificeerde  technici  controleren  de  tanden  van  de  1T-lader  vóór  gebruik.

ernstig  letsel.

6.  Laad  en  bevestig  de  vorkpanelen  altijd  gelijkmatig,  zodat  ze  niet  kunnen  bewegen  of  kantelen.

Is  de  vork  vervormd?

, los  alle  problemen  op  voor  gebruik.  Als  de  oplossing  die  in

beschadigd:

2)  Om  ernstig  letsel  te  voorkomen,  moet  u  voorzichtig  zijn  bij  het  oplossen  van  problemen  met  het  defecte  apparaat.

5.  Laat  de  tanden  volledig  op  de  grond  zakken  voordat  u  de  machine  verwijdert.

4.  Controleer  het  gewicht  van  de  lading  voordat  u  deze  optilt.  Overschrijd  nooit  het  toegestane  gewicht.

alleen  door  een  gekwalificeerde  technicus.

werkelijk  gebruik.  Als  de  1T-ladertanden  niet  goed  werken,  volg  dan  de

of  laten  vallen.

Is  de  las  gebarsten?

de  probleemoplossingsgids  kan  het  probleem  niet  oplossen,  vraag  het  gerust

2.  Overschrijd  de  werkcapaciteit  van  de  1T-ladertanden  niet

1.  Lees  dit  materiaal  voordat  u  dit  product  gebruikt.  Als  u  dit  niet  doet,  kan  dit  leiden  tot

demontage-  en  parkeermachines.

Is  de  schroefdraad  beschadigd?

1T  lader  tanden

WAARSCHUWING:

Begrijp  en  volg  de  aanbevelingen  van  de  fabrikant  voor

1)  Controleer  voor  elk  gebruik  de  algemene  staat  van  het  product.

maximale  hefcapaciteit  van  de  vorken  of  de  machine.

Om  ernstig  letsel  door  het  falen  van  het  gereedschap  te  voorkomen,  mag  u  het  niet  gebruiken  als  het  kapot  is.

inspectie-instructies  om  te  zien  of  het  probleem  zich  voordoet.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

-  2  -
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Model

Onderdelen.

SPECIFICATIES

Model

COMPONENTEN

MODEL  EN  PARAMETERS

zwarte  poedercoating

KSQJ1TZZJMBKSQJ1TZZJCC

×2

finish

×2

Koolstofstaal

Pen  (M19  *  145mm)

Lees  de  instructies  en  procedures  zorgvuldig  door  voor  veilige  handelingen.

×1

Gebruiksaanwijzing

/

Werkcapaciteit

Paneel

/

3)  Zorg  ervoor  dat  de  tanden  van  de  1T-lader  veilig  genoeg  zijn  om  deze  te  blijven  gebruiken.

×5

KSQJ1TZZJCC

finish

/

zwarte  poedercoating

Splitpen

×1

Bewaar  deze  handleiding

/

VOORZICHTIGHEID:

Koolstofstaal

2200  pond

Pen  (M22  *  145mm)

Ik  hoop  dat  de  1T-ladertanden  u  meer  gemak  op  het  werk  kunnen  bieden.

Materiaal

2200  pond

KSQJ1TZZJMB

Oppervlaktebehandeling

Vork  tanden

/

/

×3

-  3  -
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3.  Pen  (M19  *  145mm)2.  Paneel

ongelijk  verdeeld  zijn,  kunnen  schade  aan  de  vorken  veroorzaken.

5.Pin  (M22  *  145mm)

4.  Houd  de  lading  licht  gekanteld  om  het  gewicht  naar  de  basis  van  de  last  te  verdelen.

vorken.

1.  Vorktanden

Onvaste  lading  kan  schade  aan  de  vorken  of  bak  veroorzaken.

apparaat  samen  met  pinnen  voor  gebruik.

4.  Vorktanden

3.  Zorg  ervoor  dat  de  lasten  gelijkmatig  verdeeld  en  gecentreerd  zijn.  Het  tillen  van  lasten  die

1.  Gebruik  de  vorktanden  niet  om  voorwerpen  te  graven,  duwen  of  trekken.

Stap  2.  Bevestig  de  vork-  en  paneelverbindingen  met  pennen  aan  elkaar.

Stap  3.  Bevestig  het  paneel  en  de  mechanische  apparatuur  met  driepuntsbevestiging

2.  Het  is  aan  te  raden  om  alle  objecten  vast  te  zetten  en  op  pallets  te  tillen.

5.  Til  de  lading  niet  hoger  dan  de  paneelhoogte.

Kennisgeving:

Stap  1.  Verplaats  de  vork  naar  de  aansluiting  van  het  paneel.

5

1

3

2

4

INSTRUCTIES

STRUCTUURDIAGRAM

-  4  -
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ÿ  Zorg  ervoor  dat  de  lading  naar  voren  gekanteld  is,  zodat  deze  waterpas  staat.

snelle  stops.  ÿ  

Rijd  achteruit  als  de  lading  uw  zicht  belemmert.  ÿ  Vermijd  het  

aanpassen  van  de  hoogte  van  een  lading  terwijl  deze  in  beweging  is.  ÿ  

Wees  u  altijd  bewust  van  veranderingen  in  het  terrein.  Til  de  lading  niet  te  hoog  op  wanneer  

u  op  hellingen,  afdalingen  of  op  een  heuvel  werkt.  ÿ  Verplaats  de  lading  

langzaam  naar  de  juiste  positie.  ÿ  Zorg  ervoor  

dat  de  lading  haaks  en  recht  is.  ÿ  Stop  de  beweging  

volledig  wanneer  u  een  lading  plaatst.

ÿ  Plaats  de  lading  en  haal  alle  gewicht  van  de  vorken.  ÿ  Scan  

het  gebied  en  zorg  ervoor  dat  er  geen  voetgangers  of  obstakels  achter  u  staan.  ÿ  Zodra  de  lading  

is  neergezet,  rijdt  u  langzaam  achteruit.  ÿ  Draai  de  

machine  niet  voordat  beide  vorken  de  pallet  hebben  gepasseerd.  ÿ  Laat  de  vorken  

zakken  tot  een  veilige  rijhoogte  voordat  u  weer  verdergaat.  Drie  tot  vijf

voetgangers  hebben  voorrang.

ÿ  Rijd  altijd  met  een  veilige  snelheid.  Doe  het  rustig  aan  in  bochten  en  vermijd

ÿ  Houd  de  vorken  laag,  een  paar  centimeter  van  de  grond  is  het  beste.  ÿ  Wees  je  

bewust  van  alles  om  je  heen.  Vermijd  obstakels  en  geef  altijd

Transport  en  plaatsing

inches  is  het  beste.

Machine Translated by Google



YH  CONSULTING  LIMITED.

E-CrossStu  GmbH  

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

C/O  YH  Consulting  Limited  Kantoor  147,  Centurion  House,  London  

Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Fabrikant:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adres:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd,  Suite  250,  9166  Anaheim

plaats.

ÿ  Overschrijd  de  werkcapaciteit  niet.  ÿ  Maak  het  

product  na  gebruik  schoon,  droog  het  en  bewaar  het  op  een  droge,  geventileerde  plaats.

Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  

2122  Australië

Plaats,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

ONDERHOUD

VK  REP

EC-REP
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELL:  KSQJ1TZZJCC+KSQJ1TZZJMB

"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  
bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

ANVÄNDARMANUAL

3-PUNKTIG  PALLGAFFEL

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

-  1  -

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

MODELL:  KSQJ1TZZJCC+KSQJ1TZZJMB

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:  Teknisk  support  och  

e-

garanticertifikat  www.vevor.com/support

Pallgaffel

3-punktsfäste

Machine Translated by Google



i  gott  skick  och  muttern  är  åtdragen.

8.  Procedurer  som  inte  specifikt  förklaras  i  denna  manual  måste  utföras

Om  det  finns  sprickor  i  alla  delar.

Före  varje  användning,  kontrollera  om  1T-lastartänderna  fungerar  korrekt  innan

3.  Se  till  att  gaffeln  och  panelen  installeras  snyggt  installerade,  skruven  är

7.  Efter  användning,  vänligen  torka  före  förvaring  för  att  undvika  att  produkten  rostar.

kvalificerade  tekniker  för  att  kontrollera  1T-lastarens  tänder  före  användning.

allvarlig  skada.

6.  Lasta  och  fixera  alltid  gaffelpanelerna  jämnt  så  att  de  inte  rör  sig,  lutar

Är  gaffeln  deformerad?

, lösa  alla  problem  före  användning.  Om  lösningen  tillhandahålls  i

skadad:

2)  För  att  förhindra  allvarlig  skada,  var  försiktig  när  du  felsöker  det  defekta

5.Släpp  tänderna  helt  till  marken  innan  du  tar  bort  maskinen.

4.  Innan  du  lyfter,  kontrollera  lastens  vikt,  överskrid  aldrig

endast  av  en  kvalificerad  tekniker.

faktisk  användning.  Om  1T-lastarens  tänder  inte  fungerar  korrekt,  följ  anvisningarna

eller  släpp.

Är  svetsen  sprucken?

felsökningsguiden  kan  inte  lösa  problemet,  fråga

2.  Överskrid  inte  arbetskapaciteten  för  1T-lastarens  tänder

1.  Läs  detta  material  innan  du  använder  denna  produkt.  Underlåtenhet  att  göra  det  kan  resultera  i

demontering  och  parkeringsmaskiner.

Är  skruvgängan  skadad?

1T  lastar  tänder

Förstå  och  följ  tillverkarens  rekommendationer  för

VARNING:

1)  Kontrollera  produktens  övergripande  skick  före  varje  användning.

maximal  lyftkapacitet  för  gafflarna  eller  maskinen.

För  att  förhindra  allvarliga  skador  från  verktygsfel,  använd  inte  när  det  är

inspektionsinstruktioner  för  att  se  om  problemet  uppstår.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

-  2  -
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SPEC.

Modell

Modell

Delar.

-  3  -

MODELL  OCH  PARAMETRAR

KOMPONENTER

svart  pulverlackering

KSQJ1TZZJCC KSQJ1TZZJMB

×2

avsluta

×2

Läs  noggrant  instruktionerna  och  procedurerna  för  säker  drift.

Kolstål

Stift  (M19  *  145  mm)

×1

Användarmanual

/

Arbetskapacitet

Panel

/

3)  Se  till  att  1T-lastarens  tänder  är  tillräckligt  säkra  för  att  fortsätta  använda  den.

×5

KSQJ1TZZJCC

avsluta

/

svart  pulverlackering

Delad  stift

×1

Spara  denna  manual

/

FÖRSIKTIGHET:

Stift  (M22  *  145  mm)

Kolstål

2200  pund

Material

Önskar  att  1T-lastartänderna  kan  ge  dig  bekvämlighet  på  jobbet.

2200  pund

KSQJ1TZZJMB

Ytbehandling

Gaffel  tänder

/

/

×3

Machine Translated by Google



5.  Stift  (M22  *  145  mm)

4.Håll  lasten  något  bakåtlutad  för  att  fördela  vikten  mot  basen

gafflar.

3.  Stift  (M19  *  145  mm)2.  Panel

är  ojämnt  fördelade  kan  orsaka  skador  på  gafflarna.

4.  Gaffeltänder

3.Se  till  att  lasten  är  jämnt  fördelad  och  centrerad.  Lyft  laster  som

1.  Gaffeltänder

Osäkrade  laster  kan  orsaka  skador  på  gafflarna  eller  skopan.

Steg  3.  Fäst  panelen  och  den  mekaniska  utrustningens  trepunktsfäste

enhet  tillsammans  med  stift  för  användning.

2.  Det  rekommenderas  att  alla  föremål  säkras  och  lyfts  på  pallar.

1.Använd  inte  gaffeltänder  för  att  gräva,  skjuta  eller  dra  föremål.

Steg  2.  Fäst  gaffel-  och  panelanslutningar  tillsammans  med  stift.

Varsel:

Steg  1.  Flytta  gaffeln  till  panelens  korsning.

5.  Lyft  inte  lasten  över  panelhöjden.

-  4  -
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INSTRUKTIONER
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ÿ  Placera  last  och  avlasta  all  vikt  från  gafflarna.  ÿ  Skanna  

området  och  se  till  att  inga  fotgängare  eller  hinder  finns  bakom  dig.  ÿ  När  lasten  har  ställts  

tillbaka,  backa  långsamt  ut.  ÿ  Vänd  inte  maskinen  

förrän  båda  gafflarna  har  frigjort  pallen.  ÿ  Sänk  gafflarna  till  en  säker  körhöjd  

innan  du  flyttar  dem  igen.  Tre  till  fem

ÿ  Se  till  att  lasten  lutas  framåt  till  nivå.

ÿ  Kör  alltid  i  en  säker  hastighet.  Ta  det  lugnt  runt  hörnen  och  undvik

tum  är  bäst.

fotgängare  rätten  till  förkörning.

snabba  stopp.  

ÿ  Kör  bakåt  om  lasten  hindrar  sikten.  ÿ  Undvik  att  justera  höjden  

på  en  last  under  rörelse.  ÿ  Var  alltid  uppmärksam  på  förändringar  i  

terrängen.  Vid  arbete  i  sluttningar,  nedförsbackar  eller  på  en  sluttning,  höj  inte  lasten  

för  högt.  ÿ  Flytta  långsamt  lasten  i  position.  ÿ  Se  till  att  lasten  är  

kvadratisk  och  rak.  ÿ  Stoppa  rörelsen  helt  

när  du  placerar  en  last.

ÿ  Håll  gafflarna  låga,  bara  några  centimeter  från  marken  är  bäst.  ÿ  Var  medveten  

om  allt  omkring  dig.  Undvik  hinder  och  ge  alltid

Transport  och  placering

-  5  -
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Tillverkare:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adress:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Importerad  till  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  

Australien

plats.

ÿ  Överskrid  inte  arbetskapaciteten.  ÿ  Efter  

användning,  rengör  och  torka  produkten  och  förvara  den  på  ett  torrt  och  ventilerat  sätt

Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd,  Suite  250,  9166  Anaheim

UK  REP

EC  REP

C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  Centurion  House,  London  

Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E-CrossStu  GmbH  

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

YH  CONSULTING  LIMITED.

UNDERHÅLL
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELO:  KSQJ1TZZJCC+KSQJ1TZZJMB

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.
"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  

una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

MANUAL  DEL  USUARIO

HORQUILLA  PARA  PALET  CON  ENGANCHE  DE  3  PUNTOS

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  

electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

­  1  ­

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  
contacto  con  

nosotros:  Asistencia  técnica  y  certificado  de  garantía  electrónica  
www.vevor.com/support

MODELO:  KSQJ1TZZJCC+KSQJ1TZZJMB

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  
manual  antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  
manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  
Perdónenos  por  no  informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  
nuestro  producto.

Horquilla  para  paletas

Enganche  de  3  puntos

Machine Translated by Google



­  2  ­

INSTRUCCIONES  DE  SEGURIDAD

Sólo  por  un  técnico  cualificado.

Uso  real.  Si  los  dientes  del  cargador  de  1T  no  funcionan  correctamente,  siga  las  instrucciones.

o  soltar.

2.  No  exceda  la  capacidad  de  trabajo  de  los  dientes  del  cargador  de  1T.

¿Está  rota  la  soldadura?

La  guía  de  solución  de  problemas  no  puede  resolver  el  problema,  pregunte

1.  Lea  este  material  antes  de  utilizar  este  producto.  De  lo  contrario,  podría  sufrir  lesiones  personales.

Desmontaje  y  aparcamiento  de  máquinas.

¿Está  dañada  la  rosca  del  tornillo?

Dientes  de  cargadora  de  1T

capacidad  máxima  de  elevación  de  las  horquillas  o  de  la  máquina.

instrucciones  de  inspección  para  ver  si  ocurre  el  problema.

Para  evitar  lesiones  graves  debido  a  fallas  de  la  herramienta,  no  la  utilice  cuando  esté

ADVERTENCIA:

Comprender  y  cumplir  las  recomendaciones  del  fabricante  para

1)  Compruebe  el  estado  general  del  producto  antes  de  cada  uso.

en  buen  estado  de  funcionamiento  y  la  tuerca  está  apretada.

8.  Los  procedimientos  no  explicados  específicamente  en  este  manual  deben  realizarse

Antes  de  cada  uso,  compruebe  si  los  dientes  del  cargador  1T  funcionan  correctamente.

Si  hay  grietas  en  todas  las  partes.

Técnicos  calificados  para  revisar  los  dientes  del  cargador  1T  antes  de  su  uso.

3.  Asegúrese  de  que  la  horquilla  y  el  panel  estén  instalados  correctamente,  el  tornillo  está

7.  Después  del  uso,  séquelo  antes  de  guardarlo  para  evitar  la  oxidación  del  producto.

Resuelva  todos  los  problemas  antes  de  usar.  Si  la  solución  proporcionada  en

lesión  grave

¿La  horquilla  está  deformada?

6.  Cargue  y  fije  siempre  los  paneles  de  la  horquilla  de  manera  uniforme  para  que  no  se  muevan,  inclinen  ni  se  dañen.

,

5.  Deje  caer  los  dientes  completamente  al  suelo  antes  de  retirar  la  máquina.

dañado:

2)  Para  evitar  lesiones  graves,  tenga  cuidado  al  solucionar  problemas  defectuosos.

4.  Antes  de  levantar,  verifique  el  peso  de  la  carga,  nunca  exceda  el

Machine Translated by Google



Modelo

ESPECULACIÓN.

Modelo

Regiones.
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COMPONENTES

MODELO  Y  PARÁMETROS

finalizar

Pasador  partido

recubrimiento  de  polvo  negro

Guarde  este  manual

/ ×1

PRECAUCIÓN:

Pasador  (M22  *  145  mm)

Acero  carbono

2200  libras

/

KSQJ1TZZJMB

Dientes  de  horquilla

Tratamiento  de  superficies

Material

Desearía  que  los  dientes  del  cargador  1T  puedan  brindarle  comodidad  en  el  trabajo.

2200  libras

/

/

×3

recubrimiento  de  polvo  negro

KSQJ1TZZJMBKSQJ1TZZJCC

×2

×2

finalizar

Manual  de  usuario

/

Lea  atentamente  las  instrucciones  y  los  procedimientos  para  realizar  operaciones  seguras.

Pasador  (M19  *  145  mm)

Acero  carbono

×1

3)  Asegúrese  de  que  los  dientes  del  cargador  1T  estén  lo  suficientemente  seguros  para  continuar  usándolo.

Capacidad  de  trabajo

Panel

/

×5

KSQJ1TZZJCC

Machine Translated by Google
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5.  Pasador  (M22  x  145  mm)

tenedores.

4.  Mantenga  la  carga  ligeramente  inclinada  hacia  atrás  para  distribuir  el  peso  hacia  la  base  del  cuerpo.

3.  Pasador  (M19  *  145  mm)2.  Panel

están  distribuidos  de  forma  desigual  y  pueden  provocar  daños  en  las  horquillas.

3.  Asegúrese  de  que  las  cargas  estén  distribuidas  uniformemente  y  centradas.  Levantar  cargas  que

4.  Dientes  de  la  horquilla

Las  cargas  no  aseguradas  pueden  causar  daños  a  las  horquillas  o  al  cucharón.

1.  Dientes  de  horquilla

Dispositivo  junto  con  pines  para  su  uso.

Paso  3.  Fije  el  panel  y  el  soporte  de  tres  puntos  del  equipo  mecánico

2.Se  recomienda  que  todos  los  objetos  estén  asegurados  y  elevados  sobre  paletas.

1.  No  utilice  los  dientes  de  la  horquilla  para  cavar,  empujar  o  tirar  objetos.

Paso  2.  Conecte  la  horquilla  y  las  conexiones  del  panel  con  pasadores.

Paso  1.  Mueva  la  horquilla  hasta  la  unión  del  panel.

Aviso:

5.No  levante  la  carga  por  encima  de  la  altura  del  panel.

DIAGRAMA  DE  ESTRUCTURA

INSTRUCCIONES

Machine Translated by Google



�  Coloque  la  carga  y  alivie  todo  el  peso  de  las  horquillas.  �  

Examine  el  área  y  asegúrese  de  que  no  haya  peatones  ni  obstrucciones  detrás  de  usted.  �  Una  vez  que  

la  carga  esté  asentada,  retroceda  lentamente.  �  No  gire  

la  máquina  hasta  que  ambas  horquillas  hayan  dejado  de  tocar  la  paleta.  �  Baje  las  

horquillas  a  una  altura  de  desplazamiento  segura  antes  de  volver  a  moverla.

�  Asegúrese  de  que  la  carga  esté  inclinada  hacia  adelante  para  nivelarla.

�  Conduzca  a  una  velocidad  segura  en  todo  momento.  Tómelo  con  calma  en  las  curvas  y  evite

pulgadas  es  lo  mejor

Los  peatones  tienen  derecho  de  paso.

�  Desplazarse  

en  reversa  si  la  carga  obstruye  la  visión.  �  Evitar  ajustar  la  altura  de  una  

carga  mientras  está  en  movimiento.  �  Siempre  estar  atento  a  los  cambios  en  

el  terreno.  Cuando  trabaje  en  pendientes,  declives  o  en  laderas,  no  levante  demasiado  la  carga.  �  

Mueva  lentamente  la  carga  a  su  posición.  �  Asegúrese  de  que  la  carga  esté  

cuadrada  y  recta.  �  Detener  el  movimiento  por  

completo  al  colocar  una  carga.

�  Mantenga  las  horquillas  bajas,  lo  mejor  es  que  estén  a  solo  unos  centímetros  del  suelo.  �  

Esté  atento  a  todo  lo  que  lo  rodea.  Evite  los  obstáculos  y  siempre  dé

Transporte  y  Colocación

­  5  ­
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Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Dirección:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Importado  a  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  
Australia

lugar.

�  No  exceda  la  capacidad  de  trabajo.  �  

Después  del  uso,  limpie  y  seque  el  producto  y  guárdelo  en  un  lugar  seco  y  ventilado.

Lugar,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd,  Suite  250,  9166  Anaheim

REPRESENTANTE  CE

REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

YH  CONSULTING  LIMITADA.

E­CrossStu  GmbH  

Mainzer  Landstr.69,  60329  Fráncfort  del  Meno.

C/O  YH  Consulting  Limited  Oficina  147,  Centurion  House,  London  
Road,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

MANTENIMIENTO

­  6  ­
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELLO:  KSQJ1TZZJCC+KSQJ1TZZJMB

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

MANUALE  D'USO

FORCA  PER  PALLET  CON  ATTACCO  A  3  PUNTI

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

-  1  -

Hai  domande  sul  prodotto?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:  

Supporto  

tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/

support

MODELLO:  KSQJ1TZZJCC+KSQJ1TZZJMB

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

Attacco  a  3  punti

Forca  per  pallet

Machine Translated by Google
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ISTRUZIONI  DI  SICUREZZA

smantellamento  e  parcheggio  delle  macchine.

1.Leggere  questo  materiale  prima  di  utilizzare  questo  prodotto.  La  mancata  osservanza  di  questa  norma  può  comportare

La  filettatura  della  vite  è  danneggiata?

Denti  del  caricatore  1T

La  saldatura  è  incrinata?

o  lasciar  cadere.

2.  Non  superare  la  capacità  di  lavoro  dei  denti  del  caricatore  da  1T

la  guida  alla  risoluzione  dei  problemi  non  può  risolvere  il  problema,  si  prega  di  chiedere

in  buone  condizioni  di  funzionamento  e  il  dado  è  serrato.

Prima  di  ogni  utilizzo,  controllare  che  i  denti  del  caricatore  da  1T  funzionino  correttamente  prima

8.  Le  procedure  non  specificatamente  spiegate  nel  presente  manuale  devono  essere  eseguite

AVVERTIMENTO:

Comprendere  e  rispettare  le  raccomandazioni  del  produttore  per

1)  Si  prega  di  controllare  le  condizioni  generali  del  prodotto  prima  di  ogni  utilizzo.

Per  evitare  gravi  lesioni  dovute  a  guasti  dell'utensile,  non  utilizzarlo  quando  è

capacità  massima  di  sollevamento  delle  forche  o  della  macchina.

istruzioni  di  ispezione  per  verificare  se  il  problema  si  verifica.

lesioni  gravi.

6.  Caricare  e  fissare  sempre  i  pannelli  delle  forche  in  modo  uniforme  in  modo  che  non  si  muovano,  si  inclinino

La  forcella  è  deformata?

, risolvere  tutti  i  problemi  prima  dell'uso.  Se  la  soluzione  fornita  in

Se  ci  sono  crepe  in  tutte  le  parti.

tecnici  qualificati  per  controllare  i  denti  del  caricatore  1T  prima  dell'uso.

3.  Assicurarsi  che  la  forcella  e  il  pannello  siano  installati  ordinatamente,  la  vite  è

7.  Dopo  l'uso,  asciugare  il  prodotto  prima  di  riporlo  per  evitare  che  si  arrugginisca.

4.  Prima  di  sollevare,  controllare  il  peso  del  carico,  non  superare  mai  il

solo  da  un  tecnico  qualificato.

utilizzo  effettivo.  Se  i  denti  del  caricatore  1T  non  funzionano  correttamente,  seguire  le  istruzioni

danneggiato:

2)  Per  evitare  lesioni  gravi,  fare  attenzione  quando  si  risolve  il  problema  del  guasto

5.  Prima  di  rimuovere  la  macchina,  far  cadere  completamente  i  denti  a  terra.

Machine Translated by Google
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SPECIFICHE

Modello

Parti.
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MODELLO  E  PARAMETRI

COMPONENTI

/

Acciaio  al  carbonio

ATTENZIONE:

2200  libbre

Perno  (M22  *  145mm)

verniciatura  a  polvere  nera

Salva  questo  manuale

Perno  diviso

×1

/

×3

verniciatura  a  polvere  nera

KSQJ1TZZJMB

Materiale

2200  libbre

Vorrei  che  i  denti  del  caricatore  da  1T  potessero  offrirti  praticità  sul  lavoro.

Trattamento  superficiale

KSQJ1TZZJMB

Denti  della  forcella

Leggere  attentamente  le  istruzioni  e  le  procedure  per  operare  in  sicurezza.

Acciaio  al  carbonio

Perno  (M19  *  145mm)

/

×1

Manuale  d'uso

/

KSQJ1TZZJCC

×2

fine

×2

×5

KSQJ1TZZJCC

fine

/

Capacità  lavorativa

Pannello

3)  Assicurarsi  che  i  denti  del  caricatore  da  1T  siano  sufficientemente  sicuri  per  poter  continuare  a  utilizzarlo.

/

Machine Translated by Google
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4.  Denti  della  forcella

3.Assicurarsi  che  i  carichi  siano  distribuiti  uniformemente  e  centrati.  Sollevare  carichi  che

dispositivo  dotato  di  perni  per  l'uso.

Carichi  non  fissati  possono  danneggiare  le  forche  o  la  benna.

1.  Denti  della  forcella

5.  Perno  (M22  *  145mm)

forchette.

4.  Mantenere  il  carico  leggermente  inclinato  all'indietro  per  distribuire  il  peso  verso  la  base  del

3.  Perno  (M19  *  145mm)2.  Pannello

sono  distribuiti  in  modo  non  uniforme  possono  danneggiare  le  forcelle.

Avviso:

Fase  1.  Spostare  la  forcella  fino  alla  giunzione  del  pannello.

5.  Non  sollevare  il  carico  oltre  l'altezza  del  pannello.

Fase  3.  Fissare  il  pannello  e  l'attrezzatura  meccanica  al  supporto  a  tre  punti

2.  Si  raccomanda  di  fissare  e  sollevare  tutti  gli  oggetti  su  pallet.

1.  Non  utilizzare  i  denti  della  forca  per  scavare,  spingere  o  tirare  oggetti.

Fase  2.  Collegare  insieme  i  collegamenti  della  forcella  e  del  pannello  con  i  perni.

ISTRUZIONI

SCHEMA  DELLA  STRUTTURA

Machine Translated by Google



fermate  rapide.  

ÿ  Viaggiare  in  retromarcia  se  il  carico  ostruisce  la  visuale.  ÿ  

Evitare  di  regolare  l'altezza  di  un  carico  mentre  è  in  movimento.  ÿ  

Essere  sempre  consapevoli  dei  cambiamenti  del  terreno.  Quando  si  lavora  su  

pendenze,  discese  o  su  un  pendio,  non  sollevare  troppo  il  carico.  ÿ  

Spostare  lentamente  il  carico  in  posizione.  

ÿ  Assicurarsi  che  il  carico  sia  squadrato  e  dritto.  ÿ  

Arrestare  completamente  il  movimento  quando  si  posiziona  un  carico.

ÿ  Assicurarsi  che  il  carico  sia  inclinato  in  avanti  per  livellarlo.

ÿ  Posizionare  il  carico  e  scaricare  tutto  il  peso  dalle  

forche.  ÿ  Esaminare  l'area  e  assicurarsi  che  non  vi  siano  pedoni  o  ostacoli  dietro  di  sé.  ÿ  

Una  volta  sistemato  il  carico,  uscire  lentamente.  

ÿ  Non  girare  la  macchina  finché  entrambe  le  forche  non  hanno  liberato  il  

pallet.  ÿ  Abbassare  le  forche  a  un'altezza  di  viaggio  sicura  prima  di  ripartire.  Da  tre  a  cinque

ai  pedoni  la  precedenza.

ÿ  Guidare  sempre  a  una  velocità  sicura.  Andare  piano  in  curva  ed  evitare

ÿ  Tieni  le  forche  basse,  solo  a  pochi  centimetri  da  terra  è  meglio.  ÿ  Sii  

consapevole  di  tutto  ciò  che  ti  circonda.  Evita  gli  ostacoli  e  dai  sempre

Trasporto  e  posizionamento

pollici  è  la  misura  migliore.

-  5  -
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Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Indirizzo:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  

Australia

posto.

ÿ  Non  superare  la  capacità  di  lavoro.  ÿ  Dopo  

l'uso,  pulire  e  asciugare  il  prodotto  e  conservarlo  in  un  luogo  asciutto  e  ventilato.

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd,  Suite  250,  9166  Anaheim

Luogo,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO

Rappresentante  della  CE

CONSULENZA  YH  LIMITATA.

E-CrossStu  GmbH  

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francoforte  sul  Meno.

C/O  YH  Consulting  Limited  Ufficio  147,  Centurion  House,  London  

Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

MANUTENZIONE
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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